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Informatīvais ziņojums

„Par Latvijas nacionālajām pozīcijām Eiropas Savienības Izglītības, jaunatnes, kultūras un sporta ministru padomes 2013.gada 25.-26.novembra sanāksmē Kultūras ministrijas kompetencē esošajos jautājumos”
I Ministru Padomes sanāksmes darba kārtība
2013.gada 25.-26.novembrī notiks Eiropas Savienības (turpmāk - ES) Izglītības, jaunatnes, kultūras un sporta ministru padomes sanāksme, kurā tiks izskatīti šādi Kultūras ministrijas kompetencē esoši jautājumi:
1. Priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai par no dalībvalsts teritorijas nelikumīgi izvestu kultūras priekšmetu atgriešanu - vispārējā pieeja. 
Eiropas Komisija (turpmāk - EK) 2013.gada 30.maijā publicēja priekšlikumu Direktīvai par no dalībvalsts teritorijas nelikumīgi izvestu kultūras priekšmetu atgriešanu (turpmāk – priekšlikums). Priekšlikuma mērķis ir pārskatīt spēkā esošo Direktīvu 93/7/EEK, lai sekmētu kultūras priekšmetu aizsardzību iekšējā tirgus ietvaros, uzlabojot pastāvošo mehānismu efektivitāti. Savukārt priekšlikuma specifiskais mērķis ir ļaut dalībvalstīm atgūt visus no dalībvalsts teritorijas nelikumīgi izvestos kultūras priekšmetus, kuri klasificēti kā nacionālās kultūras vērtības un kuri izvesti kopš 1993.gada. Nacionālie kultūras priekšmeti ir priekšmeti, kurus dalībvalstis ir noteikušas kā valsts kultūras mantojuma (nacionālās bagātības) sastāvdaļu. 
Direktīvas 93/7/EEK pārskata priekšlikumā paredzētie grozījumi ir saistīti ar direktīvas piemērošanas jomas paplašināšanu uz visiem kultūras priekšmetiem, kas ir klasificēti kā nacionālās kultūras vērtības saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai administratīvajām procedūrām; paredzēts izmantot Iekšējā tirgus informācijas sistēmu starp centrālajām iestādēm, lai īstenotu administratīvo sadarbību un apmainītos ar informāciju; pagarināts termiņš, kas noteikts kultūras priekšmetu pārbaudei, kas atrasts citā dalībvalstī; pagarināts termiņš tiesas procesa ierosināšanai, lai atgūtu priekšmetu; norādīti kopīgi kritēriji, lai interpretētu „pienācīgas rūpības” jēdzienu (angļu valodā „due care”); precizēts, ka valdītājam ir pienākums pierādīt (angļu valodā „the burden of proof”), ka tas, iegādājoties kultūras priekšmetu, ir rīkojies ar pienācīgu piesardzību; kā arī pagarināts termiņš direktīvas piemērošanas un novērtējuma ziņojuma sniegšanai.
Latvija atbalsta vispārējas pieejas panākšanu Ministru padomē priekšlikumam Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai par no dalībvalsts teritorijas nelikumīgi izvestu kultūras priekšmetu atgriešanu, jo tie precizē līdzšinējā regulējuma normas, padarot skaidrāku un vienotāku to izpratni. Ierosinātie Direktīvas grozījumi nākotnē varētu pozitīvi ietekmēt kultūras priekšmetu atgriešanas praksi, jo pagarinās kultūras priekšmeta izpētei un atpazīšanai atvēlēto laika periodu, noteiks vadlīnijas „pienācīgas rūpības” jēdziena saturam un tā pierādīšanas pienākumu valdītājam, lai varētu pretendēt uz kompensāciju. 
2. Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju 


secinājumi par mediju brīvību un plurālismu digitālajā vidē – Padomes secinājumu pieņemšana.
Padomes secinājumi izstrādāti, pamatojoties uz Eiropas Komisijas Zaļo grāmatu „Gatavojoties pilnīgi konverģētai audiovizuālajai pasaulei. Izaugsme, radīšana un vērtības”
, Neatkarīgas augsta līmeņa darba grupas ziņojumu
 par mediju brīvības un plurālisma jautājumiem, kā arī ES mediju nākotnes foruma ziņojumu
. Padomes secinājumu vispārējais mērķis ir risināt izaicinājumus, kas saistīti ar mediju brīvību un plurālismu ES digitālajā vidē gan nacionālā, gan ES līmenī. Padomes secinājumos dalībvalstis un Eiropas Komisija savu kompetenču ietvaros aicināta aizsargāt, veicināt un pielietot ES Pamattiesību hartas
 vērtības un šajā kontekstā risināt izaicinājumus, kas saistīti ar mediju brīvību un plurālismu visā ES teritorijā saskaņā ar subsidiaritātes principu. 
Dalībvalstis savu kompetenču ietvaros ir aicinātas nodrošināt mediju uzraugu neatkarību; veikt atbilstošus pasākumus, lai sasniegtu patiesu mediju īpašumtiesību caurskatāmību; veikt atbilstošus pasākumus, lai nodrošinātu žurnālistu avotu aizsardzību no to nevajadzīgas ietekmēšanas. 
Eiropas Komisija savas kompetences ietvaros aicināta turpināt atbalstīti projektus, kuru mērķis ir uzlabot žurnālistu un mediju praktiķu aizsardzību; turpināt atbalstīt neatkarīgu mediju monitoringa mehānismu, ko nodrošina Eiropas Universitātes Florences Institūts, lai novērtētu riskus mediju plurālismam ES robežās un veicinātu šī mehānisma turpmāku pielietošanu dalībvalstīs; nākt klajā ar juridiski nesaistošām aktivitātēm, lai stiprinātu mediju uzraugu sadarbību un veicinātu labu praksi mediju īpašumtiesību caurredzamības jomā; novērtēt Padomes secinājumos uzskaitīto pasākumu efektivitāti, lai attiecīgi apsvērtu tālāko nepieciešamo rīcību šajā jomā.
Latvija atbalsta Padomes secinājumu pieņemšanu Ministru padomē, jo tie balstīti uz Eiropas pamatvērtībām un tiesībām, īpaši tiesībām uz vārda brīvību un tiesībām saņemt un izplatīt informāciju. Pilnvērtīga demokrātija it tāda, kuru veido informēti tās pilsoņi. Tiesības saņemt, izmantot un paturēt informāciju Latvijā nosaka Latvijas Republikas Satversme un citi normatīvie akti. Pilsoņi racionālus lēmumus var pieņemt, balstoties uz pilnvērtīgu un objektīvu informāciju. Latvija arī atbalsta principu, ka tas ir valsts pozitīvais pienākums nodrošināt žurnālistiem drošu vidi.
3. „Savienotie pilsoņi”: izmaiņas skatītāju uzvedībā mediju konverģences vidē - politikas debates.
Lietuvas prezidentūras sagatavotajā diskusiju dokumentā norādīts, ka izmaiņas mediju vidē saistītas ne tikai ar tehnoloģisko progresu, bet arī ar mainīgo skatītāju uzvedību un to, kā patērētāji spēj izmantot audiovizuālo pakalpojumu tirgus piedāvātas iespējas. Palielinoties ātra platjoslas interneta pieslēguma pieejamībai, iecienītākas kļūst internetam pieslēdzamās universālās lietošanas ierīces. Šo izmaiņu rezultātā mainās uzņēmējdarbības modeļi un patērētāju ieradumi. Izmaiņas skar arī audiovizuālo mediju satura patēriņu, proti, filmu, televīzijas seriālu, ziņu un cita satura formātus. 
Diskusiju dokumentā secināts, ka kopumā ierastais 20.gs. patēriņa modelis skatīties lineārās televīzijas (piemēram, TV programmā paredzētās) pārraides TV ekrānos mainās uz aktīvu, nelineāru, no pieprasījuma atkarīgu pakalpojumu izmantošanu datoros, viedtālruņos, planšetdatoros u.tml. Jau šobrīd lielākā daļa mobilo ierīču piedāvā arī audiovizuālo klipu ierakstīšanas un skatīšanās funkciju, un nākotnē ir sagaidāma vēl plašāka patērētāju pārslēgšanās no pasīva  (angļu valodā „lean back”) patēriņa uz aktīvu iesaistīšanos. Daudzi patērētāji lieto planšetdatorus un viedtālruņus, kamēr skatās TV, piemēram, lai atrastu vairāk informācijas par to, ko tie skatās, vai lai sazinātos ar draugiem sociālajos tīklos. Īpašas „otrā ekrāna” aplikācijas uz šīm ierīcēm piedāvā citu perspektīvu par „sociālo TV”, kas patērētājam sniedz uzlabotu interaktīvu pieredzi, bet satura radītājiem jaunas komerciālas iespējas.

Dažādās pieejas starp lineāro un nelineāro raidīšanu šobrīd ir balstītas uz dažādiem patērētāju kontroles līmeņiem. Šobrīd gan vēl nav skaidrs, vai robežas starp lineārajiem un nelineārajiem pakalpojumiem no skatītāja viedokļa izzudīs pavisam. Turklāt, notiekošās pārmaiņas aktualizē jautājumu par to, kādas būs iedzīvotāju vēlmes un vajadzības no patērētāju aizsardzības viedokļa. Līdz šim audiovizuālais saturs ir bijis pakļauts striktiem noteikumiem attiecībā uz programmā plānoto raidīšanu un mazāk stingriem noteikumiem attiecībā uz pakalpojumiem pēc pieprasījuma. 

Ministri ir aicināti izteikt viedokļus par šādiem jautājumiem:

· Kāda ir izmaiņu mediju un audiovizuālajā tirgū nozīme ES audiovizuālo mediju pakalpojumu regulējošajam ietvaram? 

· Vai jaunie pakalpojumi jau veido nozīmīgu daļu no nacionālā audiovizuālā tirgus? 

· Vai tādā gadījumā ir nozīme dažādiem apraides regulējumiem attiecībām uz lineāriem un nelineāriem pakalpojumiem? 

· Vai jaunās tendences, kuras līdz šim nepastāvēja tirgū, rada risku patērētājiem un norāda uz specifiska regulējuma nepieciešamību?  

Latvija uzskata, ka audiovizuālajā vidē notiekošās pārmaiņas, no vienas puses, sniedz jaunas iespējas patērētājiem, uzņēmējiem un satura radītājiem, bet, no otras puses, tās rada dažādus izaicinājumus kā no regulēšanas perspektīvas, tā arī saistībā ar kultūru un valodu daudzveidību. Tāpēc Latvija kā vienu no aktuālākajiem problēmjautājumiem saskata atšķirīgu tiesisko regulējumu attiecībā uz lineāro televīziju un internetā pieejamajām apraidēm, kas var būt šķērslis brīvai pakalpojumu kustībai, tādejādi ietekmējot patērētājam pieejamo pakalpojumu piedāvājumu. Tāpēc būtu ļoti rūpīgi jāizskata jautājums par vienotu regulējumu lineārajiem un nelineārajiem pakalpojumiem. Ja noteikumi tiks vienādoti, vai tas nozīmē, ka pašreizējais lineāro pakalpojumu regulējums tiks attiecīgi mīkstināts vai liberalizēts? Kādas būs sekas skatītājiem – neierobežots reklāmu apjoms, neierobežota produktu izvietošana? Kā būs ar ziņu raidījumiem – tos varēs sponsorēt?

Tāpat Latvija uzskata, ka jānodrošina vienlīdzīgi, saprotami tirgus nosacījumi visiem iesaistītajiem tirgus dalībniekiem. Ir jānovērš draudus mediju plurālismam tirgus koncentrācijas (vertikālās un horizontālās konverģences) apstākļos un nav pieļaujami tādi ierobežojumi, kas nepamatoti kavē jaunu tirgus dalībnieku ienākšanu tirgū. Kā mazai valstij ar salīdzinoši mazu tirgu, Latvijai ir svarīgi veicināt mazo un vidējo uzņēmumu attīstību, kam ir svarīga veselīga konkurence tirgū, un tāpēc tam jāpievērš atbilstoša uzmanība. Vienlaikus Audiovizuālo mediju pakalpojumu direktīvā (turpmāk – AVMP direktīva)
 uzsvērts, ka dalībvalstīm jānodrošina aizsardzība pret jebkurām darbībām, kuras varētu veicināt dominējoša stāvokļa rašanos, kas savukārt varētu novest pie plurālisma un televīzijas informācijas brīvības ierobežojumiem vai informācijas nozares brīvības ierobežojumiem kopumā. AVMP direktīvā arī norādīts, ka jau 2003.gadā Eiropas Komisija uzsvēra, ka reglamentējošai politikai šajā nozarē ir jānodrošina noteiktas sabiedrības intereses, piemēram, kultūru daudzveidība, tiesības saņemt informāciju, mediju plurālisms, nepilngadīgo aizsardzība un patērētāju aizsardzība.
Tajā pašā laikā AVMP direktīvā norādīts, ka dalībvalstis pašas ir atbildīgas par šīs direktīvas efektīvu īstenošanu un ka tās var brīvi izvēlēties atbilstošus instrumentus, kas nodrošinātu šīs direktīvas īstenošanu un veicinātu mediju plurālismu. Taču diemžēl dalībvalstīm nav juridisko instrumentu, kas to nodrošinātu, kas īpaši uzskatāmi atspoguļojas gadījumos, kad mediju pakalpojumu sniedzējs atrodas vienā ES dalībvalsts jurisdikcijā, bet mērķauditorija atrodas citā dalībvalstī, kur regulējums varētu atšķirties.  
4. Sadaļā “Citi jautājumi” dalībvalstis tiks informētas par šādiem jautājumiem: 

· Nākamās prezidentvalsts darba programma – Grieķijas delegācijas informācija.

· Kultūras stratēģija digitālajā laikmetā – Francijas delegācijas informācija.

      2013.gada 24.un 25.oktobrī pieņemtajos Eiropadomes secinājumos tika uzsvērti inovāciju un digitalizācijas jautājumu nozīmīgums. Šo secinājumu kontekstā aktualizējas nepieciešamība pārskatīt kultūras politikas lomu digitālajā laikmetā un izvērtēt nepieciešamību izstrādāt jaunu kultūras stratēģiju. Saistībā ar kultūras daudzveidību digitālajā vidē, ES nepieciešams definēt tādu kultūras stratēģiju, kas garantētu pilntiesīgu attieksmi pret intelektuālo īpašumu un kas veicinātu digitāla kultūras satura radīšanu. Šajā stratēģijā būtu jātiecas labāk novērtēt kultūras dimensiju ES politikas virzienos (iekšējais tirgus, nodokļu sistēma, valsts atbalsts, tirdzniecība, u.tml.). Radot un atjaunojot kultūras saturu, nepieciešams piemērot atbilstošu autortiesību politiku. Svarīgi ir pievērsties grāmatu nākotnes jautājumam Eiropā, it īpaši, lai atvieglotu vispārējas politikas veidošanu ar nolūku atbalstīt kultūras satura radīšanu, izplatīšanu un pieejamību.

II Latvijas nacionālās pozīcijas 

Latvijas nacionālās pozīcijas ir saskaņotas ar Ārlietu ministriju, Izglītības un zinātnes ministriju, Finanšu ministriju, Ekonomikas ministriju, Tieslietu ministriju, Iekšlietu ministriju un Satiksmes ministriju. Tāpat, Latvijas nostājas izstrādē konsultācijas ir notikušas ar biedrībām, nodibinājumiem un sociālo partneru organizācijām. 

Latvijas nacionālajām pozīcijām ir atbalstošs raksturs, un to apraksts pieejams ziņojuma pielikumā pievienotajās pozīcijās par katru darba kārtības jautājumu. 
III Kultūras ministrijas delegācija:

Delegācijas vadītājs:
J.Štālmeistars, Latvijas Republikas pastāvīgās pārstāvniecības Eiropas Savienībā vēstnieks
Delegācijā: 
Uldis Lielpēters, Kultūras ministrijas valsts sekretāra vietnieks;
Andris Mellakauls, Kultūras ministrijas Informatīvās vides integrācijas nodaļas vadītājs;

Liene Pintāne, Kultūras ministrijas Starptautiskās sadarbības un Eiropas Savienības politikas nodaļas vecākā referente;

Olita Vārpa, Kultūras ministrijas Starptautiskās sadarbības un Eiropas Savienības politikas nodaļas referente-komunikācijas speciāliste;
Zane Vāgnere, Kultūras ministrijas nozares padomniece Latvijas Republikas pastāvīgajā pārstāvniecībā Eiropas Savienībā;
Anete Kurzemniece, Kultūras ministrijas nozares padomniece Latvijas Republikas pastāvīgajā pārstāvniecībā Eiropas Savienībā;

Iesniedzējs: Kultūras ministra p.i. tieslietu ministrs 
J.Bordāns

Vīza: Valsts sekretārs 
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